Причастие прошедшего времени (Past Participle)
Образование причастий
 Причастие прошедшего времени (Past Participle)  правильных
глаголов образуется так же, как и Past Simple правиль​ных  глаголов,  т. е. путем  прибавления   окончания -ed к глаголу в форме инфинитива: 

to ask  спросить, спрашивать - asked (спрошенный, спрашиваемый) 

to order (заказать, заказывать) - ordered (заказанный, заказываемый).

Past Participle неправильных глаголов, как и Past Simple, об​разуется различными другими способами (третья форма глагола):

to give 
          given   

to buy


bought  
Употребление причастий

Past Participle от переходных глаголов (форма Past Participle непереходных глаголов само​стоятельно не употребляется, а служит только для образования времен группы Perfect) соответ​ствует русским причастиям настоящего времени на -мый, -щийся и прошедшего времени, оканчивающимся на -нный,
 -тый, -вшийся: bought (покупаемый, купленный); reached (достигаемый, достиг​нутый), discussed (обсуждающийся, обсуждаемый, обсужденный, обсуждавшийся).

 Past Participle употребляется в качестве определения к существительному:

(  Перед существительным  (как отглагольное прилагательное со страдательным значением):

A broken cup was lying on the
table. Разбитая чашка лежала на столе.

 После существительного в причастных оборотах, соответствующих определительным придаточным предложениям с глаголом в страдательном залоге:

All books taken from the library ( =  which were taken from the library) must be  returned
next week.

 Все книги, взятые в библиотеке ( =  которые были  взяты в  библиотеке), должны быть возвращены  на следующей неделе.
Past Participle употребляется для выражения действия, совершаю​щегося обычно, вообще, т.е. когда в соответствующем при​даточном предложении следовало бы употребить Present Simple Passive:

They sent us a list of goods imported by that firm ( =  which are imported by that firm). Они  прислали нам список товаров, импортируемых этой фирмой 

( =  которые импортируются этой фирмой).

 Past Participle употребляется в функции именной части составного сказуемого. В этом случае Past Participle переводится на русский язык кратким страдательным причастием:

My pencil is broken.
Мой карандаш сломан.

Past Participle употребляется в функции обстоя​тельства в причастных оборотах для выражения времени или причины. Такие обороты соответствуют обстоятельственным при​даточным предложениям с глаголом в страдательном залоге и обычно переводятся на русский язык обстоятельственными прида​точными предложениями:

Asked ( = When he was asked) whether he intended to return
soon, he replied that he would be away for about three months. Когда его спросили, скоро ли он намерен возвратиться, он ответил, что будет отсутствовать около трех месяцев.


В причастных оборотах, выражающих обстоятельство времени, перед Past Participle часто употребляется союз when:
When asked whether he intended to return soon...
 Past Participle употребляется для образования, в сочетании с вспомогательным глаголом to have, времен группы Perfect.  В этом  случае Past Participle, составляя одно  целое с вспомогательным глаголом to have, переводится прошедшим или будущим временем:
 I have read я прочел, я читал, I had read я прочел,  я читал, I shall/will have read я прочту.
Past Participle употребляется для образования, в сочетании с вспомогательным глаголом to be, форм страдатель​ного залога: 
I am given мне дают, I was given мне дали, I shall be given мне дадут.
